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Δέν είναι μόνο οί λογοτεχνικοί ί τήν άνθρώπινη πλευρά τού Ιησού, 
κριτικοί τού ημερησίου καί περί ο- | αλλά, για να πούμε την αλήθεια, η 
δικ>ού τύπου τής Γαλλίας πού έξε-, μεταγενέστερη χριστιανική σκέψι έ- 

τον λάχιστα ασχολήθηκε μέ τό προβλη-φρασθησαν ευμενέστατα για
Νίκο Καζαντζάκη καί τό έργο του. 
‘Ο τύπος πλείστων χώρων της
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Ευρώπης καί τής Αμερικής ασχο­
λήθηκε καί άσχολεΐται μέ Ιόν "Ελ 
ληνα συγγραφέα καί αφιερώνει έν- 
Θουσιώδη σχόλια στά έργα του. 
Ανάμεσα στά έντυπα πού ασχολή 
θηκαν μέ τόν Καζαντζάκη είναι 
κα* τά εγκυρότερα όργανα του 
•νορβηγικού τύπου, τού όποιου οί 
πιό διακεκριμένοι κριτικοί έπα-νούν 
μέ τά θερμότερα λόγια τά πολύκρο 
τα μυθιστορήματα τού Κρητικού ε­
ρημίτη τής Αντίμπ.

Νά, τί γράφει ό κ. Κ. Ο. Μάτι- 
σεν, φιλολογικός κριτικός τής έφη- 
μερίδος «Βαίρτ Λάντ», σχετικά με 
τό τελυταίο έργο τοΰ Καζαντζάκη 
πού φέρει τόν τίτλο «’Ο τελευταίος 
Πειρασμός», πού έπροκάλεσε τήν άν- 
τί'δρασι τής ίδικής μας Ίεράς Συν 
όδου καί διαφόρων άλλων παραγόν­
των: «‘Ο Νίκος Καζαντζάκης, ό 
Έλληνας συγγραφέας τού όποιου 
τά έργα έσημείωσαν τήν έπιτυχία 
που τούς άξιζε, έξέδωκε τελευταία 
τό μεγάλο του «μυθιστόρημα τού 
Χριστού» μέ τόν τίτλο «‘0 τελευ­
ταίος πειρασμός». ‘Ο Καζαντζάκης 
παραμένει άγνός ποιητής απέναντι 
στη βιβλική παράδοσι. Τά Εύαγγέ- 
λια καί οί θρυλικές παραδόσεις βρή­
καν τή θέσι τους μέσα στό βιβλίο 
του, άλλ’ αυτός μένει αδέσμευτος 
όσον αφορά τήν ποιητική χρησιμο- 
ποίησί τους. Τό πλαίσιο των εξω­
τερικών γεγονότων είναι — σέ γένι 
κές γραμμές— σύμφωνο μέ τά Ευ­
αγγέλια. ‘Ο Χριστός έμφανίζεται 
μέσα στό βιβλίο αύτό σέ ηλικία 30 
χρονών. "Οταν τονίζουμε ότι ό συγ­
γραφέας παίρνει θέσι ποιητού απέ­
ναντι στό, θέμα του, θέλουμε νά έκ- 
φράσουμε άφ’ ένός κάποια επιφύλα- 
ξι καί άφ’ έτέρου τήν έπιδοκιμασία 
μας. Ή βάσι τής συλλήψεως τού 
θέματος έχει μία ιερή σοβαρότητα. 
‘Η προσπάθεια διεισδύσεως μέσα 
στό μυστήριο τού Θεανθρώπου έκδη 
λώνεται σέ όλο τό έργο μέ μία δη­
μιουργική δύναμι πού προξενεί έντύ- 
πωσι. Τό βιβλίο αποτελεί ένα σπά­
νιο ντοκουμέντο σχετικά μέ τόν Χρι 
στό, έστω καί όχι μέ τήν συνηθισμί 
νη «χριστιανό—θρησκευτική» έννοια. 
Καμμία αμφιβολία δέν υπάρχει σχε 
τικα μέ τό κεντρικό θέμα τού βιβλί 
ου. Σέ μία επιστολή πού μάς έστει 
λε τόν Αύγουστο τού περασμένου 
χρόνου, ό ίδιος ό συγγραφέας μάς 
κατατοπίζει όσον αφορά τήν ποιη­
τική σύλληψι καί ιδιαίτερα τό σχέ­
διο τού έργου αύτού. Μιλά γιά μία 
«έμμονη σκέψι τού Χριστού» πού 
τόν έπηρέασε άπό τότε πού ήταν 
παιδί. Άπό τήν έμμονη τούτη σκέ- 
ψι προσπάθησε νά έλευθερωθή αύτή 
τη φορά. Αλλά ή άπελευθέρωσι αύ­
τή δέν είναι, όπως λέει ό ’ίδιος, προ 
απάθεια άπελευθερώσεώς του άπό 
τόν Χριστό. Τόν κυριεύει τό πάθος 
διαλευκάνσεως τού μυστηρίου, πού 
συνίσταται στην ένωσι Θεού καί Αν 
θρώπου στό πρόσωπο τού Ιησού 
Χριστού. Δοκιμάζει τόν πόνο τού 
μυστηρίου^ Αύτή είναι ή πηγή τής 
έμπνεύσεώς του· Στό σημείο αύτό 
δέ διαφέρει διόλου άπό τόν Φραν- 
σουά Μωριάκ. Νά διείσδυση στό μυ­
στήριο γιά νά έλευθερωθή άπ’ αυτό 
καί νά τό κάνη περισσότερο κτήμα 
του, αυτός είναι ό σκοπός πού έτα- 
έε στον έαυτό του ό "Ελληνας συγ­
γραφέας. Στό βιβλίο, τούτο φαίνε­
ται καθαρά.

»Στούς ορθόδοξους πιστούς πού 
γνωρίζουν καλά τήν Βίβλο, τό βι­
βλίο θά φανή παράξενο, συνεχίζει ό 
κ. Μάτισεν. Θά σκανδαλισθούν άσφα 
λώς άπό τήν περιγραφή τού πεοιβάλ 
λοντος καί άπό τόν συγχρωτισμό 
τού Ιησού μέ γυναίκες καί άνδρες 
της δικής του κοινωνικής τάξεως. 
Τά Ευαγγέλια μάς δείχνουν βέβαια

μα τής ταπεινώσεως. Δέν έννοώ 
τούς θεολόγους. Αύτοί βέβαια στο- 
χάσθηκαν πολύ έπάνω σ’ αύτό. Εν­
νοώ τούς κοινούς Χριστιανούς. Δύο 
φράσεις κτύπησαν ιδιαίτερα στ" αύ 
τιά μου καθώς διάβαζα τό μυθιστό­
ρημα τού Καζαντζάκη. 'Η μία άπ’ 
αυτές έχει παρθή άπό έναν ψαλμό 
πού άρχίζει έτσι: «Τότε κατέβηκε 
στον γεμάτο πόνο κόσμο μας τόσο 
βαθείά, ώστε κανείς δέν τό. κατά­
λαβε». ‘Η άλλη βρίσκεται στήν προς 
Εβραίους έπιστολή καί λέει: «Τά 
μοίρασε όλα μαζί μας». Είναι όλη 
αυτή ή άβυσσος τήν όποια ό Καζαν-

^^. Ο

Μία τελευταία φωτογραφία τοΰ 
. Καζαντζάκη μέ τόν Αμερικανόν 
καθηγητήν κ. Κίμωνα Φράϊαρ, ό 
οποίος ως γνωστόν έπιμελεϊται τήν 
μετάφρασιν είς τήν αγγλικήν τής 

«Όδυσσείας»

τζάκης προσπάθησε να περιγράψη. 
Άλλα ξέρει δτι κανείς δεν θά μπο- 
ρέση νά διείσδυση εντελώς μέσα σ’ 
αύτή· Παρά τις απεγνωσμένες προ· 
σπάθειές του, μάς λέει ό ίδιος, τό 
θέμα μένει πάντοτε ανεξάντλητο· 
Ούτε ο επιστήμονας, ούτε ο καλλι­
τέχνης θά μπορέσουν ποτέ νά λύ­
σουν τό αίνιγμα. Μπορούν δμως καί 
οί δύο ν’ ανοίξουν ευρύτατες προο­
πτικές. Καί αυτό έκανε ό Καζαν- 
τζάκης. Τού οφείλουμε ευχαριστίες 
διότι εισέδυσε στο μυστήριο όπως 
τό έκανε στο βιβλίο του».

‘Ένας άλλος διαπρεπής Νορβη­
γός κριτικός, ο κ. Τρόντ Βίνγε, έ- 
ξυμνεΐ τό επίμαχο έργο τού Καζαν­
τζάκη «'Ο τελευταίος πειρασμός» 
στην έφημερίδα «Άφτενπόστεν», 
γράφοντας ανάμεσα σέ άλλα καί τά 
έξής: «Αυτό ακριβώς μάς δείχνει 
ό Νίκος Καζαντζάκη ς, διότι, χά­
ρις στην έξαιρετικά δημιουργική δύ 
ναμι τής φαντασίας του, έθεσε τό 
έρωτημα: «Ποιός ήταν κατά βάθος 
ό άνθρωπος Ιησούς;». Αν έπρόκει- 
το νά συζητήση καί νά κρίνη κανείς 
τήν άπάντησι τού Καζαντζάκη σέ δ- 
λη της τήν έκτασι, θά χρειαζόμαστε 
πολλές επιφυλλίδες. Προσπαθήσαμε 
απλώς νά παρουσιάσουμε αύτό τδ 
έργο τέχνης, που είναι άπό τά πιό 
ένδιαφέροντα καί τά πιό χαρακτηρι­
στικά πού βρήκαμε, άπό πολύν και­
ρό, στήν ευρωπαϊκή λογοτεχνία».


